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Abbreviations

The source of each quotation is shown by a marginal note at the head of the

quotation. The citations use the following abbreviations:

Abbreviation |Document referred to

D. Digha Nikaya. The number refers to the Sutta.

M. Majjhima-Nikaya. The number refers to the Sutta.

Anguttara-Nikaya. The Roman number refers to the main division into
Parts or Nipaatas; the second number refers to the Sutta.

Samyutta-Nikaya. The Roman number refers to the division into ‘Kindred
S. Groups’ (Samyutta), e.g. Devat-Samyutta = I, etc.; the second number
refers to the Sutta.

Dhp. Dhammapada. The number refers to the verse.
Ud. Udana. The Roman number refers to the Chapters, the second number
refers to the Sutta.
Snp. Sutta-Nipata. The number refers to the verse.
VisM. Visuddhi-Magga (‘The Path of Purification”).

B.Dict Buddhist Dictionary, by Nyanatiloka Mahathera.

Fund. Fundamentals of Buddhism, by Nyanatiloka Mahathera.
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The Pronunciation of Pali

Adapted from the American edition

Except for a few proper names, non-English words are italicized. Most such

words are in Pali, the written language of the source documents. Pali words are

pronounced as follows.

Vowels
Letter |Should be sounded
a As u in the English word shut ; never as in cat, and never as in tfake.
a As in father ; never as in take.
e Long, as a in stake.
i As in pin.
7 As in machine; never as in fine.
o Long as in hope.
u As in put or oo in foot.
u As 0o in boot; never as in refuse.
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The Pronunciation of Pali _

Consonants
Letter |Should be sounded
(5 As ch in chair; never as k, never as s, nor as c in centre, city.
g As in get, never as in general.

Always, even in positions immediately following consonants or doubled consonants;
h e.g. bh as in cab-horse; ch as chh in ranch-house: dh as in handhold, gh as in bag-
handle; jh as dgh in sledge-hammer, etc.

b As in joy.

m As the ‘nazalizer’ is in Ceylon, usually pronounced as ng in sung, sing, etc.
s Always as in this; never as in these.

il As ny in canyon (Spanish: cafion) or as gn in Mignon.

ph As in haphazard; never as in photograph.

th As in hot-house; never as in thin nor as in than.

y As in yes.

t, th, d, dh, | are lingual sounds; in pronouncing, the tongue is to be pressed against
the palate.
Double consonants: each of them is to be pronounced; e.g., bb as in scrub-board: #

as in cat-tail.
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The Buddha //

Buddha or Enlightened One—Ilit. Knower or Awakened One—is the
honorific name given to the Indian Sage, Gotama, who discovered and proclaimed
to the world the Law of Deliverance, known to the West by the name of Buddhism.

He was born in the 6th century B.C., at Kapilavatthu, as the son of the king
who ruled the Sakya country, a principality situated in the border area of modern
Nepal. His personal name was Siddhattha, and his clan name Gotama (Sanskrit:
Gautama). In his 29th year he renounced the splendor of his princely life and his
royal career, and became a homeless ascetic in order to find a way out of what he
had early recognized as a world of suffering. After a six-year’s quest, spent under
various religious teachers and in a period of fruitless self-mortification, he finally
attained to Perfect Enlightenment (samma-sambodhi), under the Bodhi tree at
Gaya (today Buddh-Gaya). Five and forty years of tireless preaching and teaching
followed and at last, in his 80th year, there passed away at Kusinara that ‘undeluded
being that appeared for the blessing and happiness of the world.’

The Buddha is neither a god nor a prophet or incarnation of a god, but a
supreme human being who, through his own effort, attained to Final Deliverance
and Perfect Wisdom, and became ‘the peerless teacher of gods and men.” He is a
‘Saviour’ only in the sense that he shows men how to save themselves, by actually

following to the end the Path trodden and shown by him. In the consummate
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